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MOBU

Immurpenko O.II.

Y craTTi PO3IVISHYTO MOTMBAII1I SK OIOMH 13 HAMBAaXIMBIIDIX CKIIAOHMKIB
draserIoriuHOl CEMAHTVKIM, BMBYEHO Ta BHOKPEMIIEHO 11 Tvamd.

KirodoB1 CJIOBa: MUMCIJIEHHEBRA MOTMBALILSI, CMHXPOHIUHA Ta I1axPOHIUHA MOTMBALIls,
KOHKPETHO—00pA3HA MOTMBALT1 ST, CMHTAKCHUHA MOTMBALILS, KpalHO3HABYA MOTVMBALILS,
KOMOIHOBAHA MOTVIBALL1S.

Y craTthe pacCMOTIOEHO MOTVBALIAEO KAK OIVH M3 BAXHEX COCTARIIIKIIIX KOMIOHEHTOB
dpaseTIorMyecKoy CEMAHTVIKI, MCCIIEIOBAHE, BEIIEJIEHE €€ THUIIEL.

KymouyeBrle CjI0Ba: MBICJIEHHAS MOTMBALRISI, CHHXPOHMUECKAS M OUAXPOHUMYECKAST
MOTMBALWIS, KOHKPETHO—OOpasHAST MOTHBALIA, CUMHTAKCUMYECKAsT, CTAHOBENUECKAST
MOTMBALIIA, KOMOVHMPOBAHHAT MOTVBALPAA.

The article focuses on the motivation as the main part of phraseological meaning,
studies and describes its types.
Key words: mental motivation, synchronic and diachronic notivation, specifically—

figurative notivation, syntactic motivation, blending of types of motivation.

MeTa mHaHOTO HIOCIHIiIKeHHS — [IPenCcTaBUTH
MOTMBALil0 SK OOMH 3 OCHOBHMX KOMIIOHEHT1B
bpaseonoriuHol CeMaHTMKM, 3O1VICHUTM pisHoBOiune,
IeTasjlbHe 11 BMBYEHHSA Ta BYMOKPEM/ATM 11 TUIDA.

AKTyaJIbH1CTb OAaHOT'O IMOUYKY SYMOBJIEHA IUIOBAJIb—
HOI 3M1HOW0 BEKTOpa IOOCJI1IXEeHHS MOBHUX SBUII 3
OmMCy Ha 1X INOSCHEHHs, NPobJeMon BinoBpaxeHHS
Ta Kareropmsanuil OiCHOCT1 MOBHMMM OOVHMILISAMMA
BTOPMHHOI HOMiHalii, s3pocTandrM iHTepecoM IO
MOTMBAL1l AK I113HABaJIbHOTO IMPOLIECY, SK CTPYKTYPM
PeIOCTaBJIEHHS 3HAHb PO HNOBKIJUIA.

[IpoBiieMa MOTMBAaL1l 3apommiacs y KOHLemii
BUeHHS B. don I'ymOospIaTa NMpo BHYTPIWHL GopMy
MOBM. [IOCTYJIAT PO MOTMBOBAHI1CTH/HEMOTMBOBAHICTH
eJIeMEeHT1B MOBM, K BinomMo, OyB yBEeIEeHWMI y JI1HI—
BicTuuamt ysxuroxk @. me CocciopoM. Y Hail yac 3/ aB-—
JgeTbca BaraTo rpallb, Y SKMX MOBHI1 SBMIIA aHAJI1By—
OTBCS He T1JIBKM 3 TOUKM 30py 1X POJIi M MIiCLIS y crucTeMi
MOBM, a M 3 TOUKM 30pPy 1X OOyMOBJIEHOCT1 ekCTpa-—
JHHTBiCTVUHAMM (KYJTBTYPHVMMYM, COLI1&IbH/MA, KOTHITVB—
HMMM TOWO) umHHMKaMy (H.I.ApyTioHoea, H.H.Boj-
oupeB, A.Bexbuiupka, B.I'.Tak, 0.C.Kybpskorea,
0.C.Crenanor, A.[J.lvensor, O.I.J0OPOBOJICHKUM
TOLO) .

PesysbTaTy ONpalloBaHHA Ipallb YKPalHCBKMUX Ta
3apyOixHMX YyUeHMX WOIO 3amaHol mnpobiemu
CBimuaTh, WO IOCII1IMKeHHS MOTMBALIMHMX 3B/ A3kiB

JIEKCUUHYX OIVHMIIb 3alMac YyiJibHe Micle y Iopobky
JIIHTBiCTVUYHOL HAayKM. [MATaHHS MOTMBOBAHOCTI JIEKCYU—
HVX OIVMHMLIB PO3p0o0sisum Binomi BueHi: O.I.BiiHOBa,
B.I'.Tak, M.[J.Tomner, T.P.Kusak, O.C.KyOpsaxora,
0.0.IloTrebHs, I.C.YITyxXaHOB TOWO. B OCTaHHIO UBEPTH
XX cT. Ta Ha nod. XXI oCOBmMBO 1HTEHCUBHIA POSBUTOK
IEMOHCTPYE MOTMBOJIOT'1UHMII HAMPSAMOK Yy TepMiHO—
3HaBCcTBl [2-4; 7; 9]. KoHCTaTymou/ IOCUTbL BEJVKY
kimpkicTh POBiT ¥ chepi MOTMBOIOTIYHOT'O TEpPMiHO—
3HABCTBA, NpoBJjieMa MOTMBOBAHOCTI1 YCKIIAIHEHUX
MOBHMX 3HaKiB 3ajpmaeTbCs OmHie€n 3 HarCKIIaIHInmx
Ta HaVMeHI OOCJIimkeHMux . MoTMBalia yCKIIaIHEeHMX
MOBHMX 23HaK1iB He 3Haluula CBOTO UWMPOKOI'O
BYCBiTIIeHHA. HasgBHA IOCHTE He3HAauHA KisjmbkicTb pobiT
3 uiel mpobremn [12-14; 16; 17].

Yueni II.HoBpoosibCbkyvi Ta E.I11iparHeH BMOKpe—
MJIA HACTYTIHI T MOoTvBauil imiom: mMeTadopudanHy
MoTVRalLio 3 11 nigmmamm (kiHeTrpami ¥ y3yajlbHa I'pa
CJIiB), CMMBOJIIYHa MOTMBALI1S, 1HTepTEeKCTyasibHa
MOTMBALI1Sg, 1HOEeKCAaJIbHA MOTVMBALIiS Ta SMimaHvmA Tl
moTvBauii [17]. Y uapyHi KOrHiTMBHOI oHOMACiomoTii
CyyacH1 cTynmil HaMarailoTbCs IO—HOBOMY IIiIilTy 1o
po3B’ a3aHHA npodiieM mMoTmBauii. 0.0.CeniBaHoBa
[IPOIIOHYE OPUI'1HAJIBHY THUIIOJIOT1I0 MOTMBALI1MHMX
OpoLeciB, WO I'PYHTYETHCS Ha crneumdini subopy
MOTMBATOP1B 13 meBHMX dparMeHT1iB 3HaHBL PO
[I03HaUyBaHe. 3amporoHOBaHa NOCJiIOHMIIE HOBA
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TUIIOJIOTi A MOTVMBAL1I BMIUMBAaE 13 cTaTycy dparMeHTa
KOHLIENTYaJIbHOL MOIEeJsi, BUOPAHOTO MOTMUBATOPOM
OHOMAC1OJIOTiuHOI CTPYKTYPM Ta BUOKPEMITOE TOM TV
MOTVBAL1VHMX B1IHOWEHE : MPONOBMLIMHO— MK TYMHIA,
acouiaTvBHO-TepMi HarbHW, 3Mimanmt [13; 147 .

OCK1JIbKM MOTMBOJIOT'1S K Hayka nepedyBac Ha
CTarmi 1 CTaHORJEHHS 1 BarerbHL Bred i nozanil y 11 meopit
e He chopMoBaHi, BUeH1-HmOCIIiIHMKM IJiS BUPileH-—
HS OOCII1OHMIBKMX 3aBHaHb PO3POOIISIOTE CBOL BJIACHL
NPVHLIMITA Ta [OJIOKEHHS . He € BUKJIOUEeHHSM 1 IaHmi
HOuyK, Y SKOMY 3POOJIEHO CIPOBy IOKABATY PO3MALTTS
crioco®iB MOoTMBAaL11 GpazeosoriyHmMx OmHMIIL COLI1—
aJIbHO—EKOHOM1UHOI1 cbhepy, Noka3aTyi MOTMBALI1 SK
IyHaMiuHy KaTeropino, kacudikyBaTy 11 Ha CUMHXPO—
HiuHy Ta niaxpoHiuHy Ta MPENCTaBWUTM OCHOBHI1 Tvama
MOTVBALIiT .

Y minareicmarl icHyors pisHl mimxom 0o BRHAYEHHS
MOHATTA MOoTVBaUiil. I1 BusHauaTE AK “3HAK BHAUEHHA"
(B.M.Komicapor), “ycBimomrieHicTh BHyTPiUHBOIL dop—
vt (P.A.Bynaro), sk “HaCKpi3Hy JIiHI'BONCUXOMEH—
TaJIbHY onepauin ¢opMyBaHHS OHOMAaCiOJOTiUHOIL
crpykTypr” (0.0.CeymBaHOBa), “aK 3B’ 3yH0Woi acoli-
ATVMBHO-O0OpPAas3HMM JIAHLIOKOK M1X OHeHOTATMBHUM,
CUTHVOVKATMBHMM 3HAUEHHSM 1IioMm, 11 eMOTMBHOW,
OLI1HHOL, CTWI1CTMUHOO XapaKTEPUCTUKAM/ 1 BHy TP
HBOI dopmon” (O.B.Jyduubka) .
MOTMBALI1I0 AK JIioVpyowsi, HEBin' eMHVII KOMIIOHEHT

M BM3HaA4YaeEMO

bpazeosoriuHOTO 3HAUEHHS, SK acolliaTMBHO-0Opas—
HYIA 3B’ 30K MiX OEHOTATMBHO-TIOHATTEBOKL CHEPOI0
MOTMBYBAJIBHOT'O 3HA4YEeHHSA Ta IOeHOTATMBHO-—
[IOHATTEBOK CHepOor MOTMBOBAHOT'O 3HaueHHA P0.
He 3Baxawous Ha Te, MO HIXTO 3 HOCI1OHMKIB He
3arepevye BTOPMHHOCT1 MOXOIDKeHHS dpaseosyoriu-
(masii — ®0), BCe we JIYHalTb IYMKM/
PO HEBMOTVBOBAHICTE WacTyHM imioM, BUKIIIKaHAHMX

HUX OIVHULIBb

3a0yTTAM 1X BHYTPimHBOI QopMM, HEMOXIIMBICTIO
BUBHAWATY 1X [MPOTOTMIN, PO3KPUTHU WIAXM YTBOPEHHSI
Ta QopMyBaHHS L1J1iCHOTO 3HaueHHd. “BTOprHHICTB
iniom, — 3asHauae T.3.UepnaHleBa, — € HiwmM iHmmmM,
9K MOTVMBOBAHI1CTIO LIMX MOBHMX 3HAKiB, WO CKJala-—
0TbCA 3 OIVHMIIb MOBM. . .7 [16, c. 73].

OCHOBOI IJI MOCJI1IDKEHHS MOTMBALI11 € rmpodiema
BinoBGpaxeHHs niricHoCTi MOBOW0. MoTmBallis HaOYHO
BYPaXae OCHOBHY I'HOCEOJIOT'1uHY (QyHKI[110 MOBHOT'O
3HaKa — MOBHY (ikcalliio 3HaHb, YyBOIMTL HaMEHY-—
BaHHA Yy CMCTEMy MOBM SK MOBHY OIMHMIIO, PO3BUBAE
Ta aKTyaJiizye 11 y mpoueci GyHK1OHyBaHHS .

MoTmBalia € myHaMiuHOKw KaTeropiecwn i posmigna—
€TbCS y TicHOMy 3B’ 43Ky 3 BO, 1O JIEXUTH B OCHOB1
MOTVBALIl 1 3HaueHHs ®O. BimmoBimHo mo B®, gxa mae
K CMHXPOH1uYHY, Tak 1 miaxpoHiuHy TumbuHy, M/
PO3MEXOBYEMO CHMHXPOHIUHY 1 miaxpoHiuHy MOTMBa-—
1in. CMHXPOHIUHA MOTMBALIIS CIMPAETHCS Ha CydacHe
acouiarTuBHO-OOpasHe HpencTaBjieHHsa BO ©0, €
IPO30POoK 1 3p0o3yMijion CydyacHMM HOCisaMm MOBM,
Harp.: auf eigenen Flisen/Beinen stehen (cToatw Ha
BJIACHMX HOTax) — “OyTM CaMOCTiMHMM, €KOHOMIUHO
nesanexwm” [RW, B., 11, c. 250]. IiaxpoHiyHa MOT—
VBallis IOPOIKYETHECA MOMHUVHAMA: a) EKCTPOAIIHIBAIb—
HOT'O XapaKTeEPy, BUKIMKAHOTO 3abyTTIM KOHKPETHMX
3BMUATB, TPamAlil, iMeHi misua, Ha OCHOBI sSK/X BimOy-—
Jacs oGpazeojsiorizaunig 3MiHHOT'O CJIOBECHOT'O
KOMIUIeKCY (masii — 3CK), nHanpwkiian, ®OCEP das ist
fiir den alten Fritzen (ugs. scherzh.) — “=samapva” [RW,
B. 11, c. 244]. CM/CJIOBMM KOMITOHEHTOM € Fritz(en) —

im' 1 mpycekoro xoposia dpinpixa Bimbrensva I, sxoi
OyB HAOTO XamiOHWt 1 CBOIM Mimymerynm IUlaTyB HAOTo
MaJIo 3a 1xXHI CIIyx0y; 0) BHYTPIIHEOJI1HBAJIBEHOIO
XapakTepy, BUKIMKAHOT'O HASBHICTIO y KOMIOHEHTHOMY
ckrtani @0 apxaizMiB, XapPT'OHHOIL JIEKCHKM, apxXaiuHmx
rpaMaTruHMx GopM Ta mianekTir, Hampukian ®OCEP
(etw.) das Geld in Scheffeln einheimsen — “3arpiBamu
BeymKi rpowi”, sein Geld scheffelweise ausgeben —
“oemiTuTy rpoumma” [BHPC, T. 2, c. 294], me JIO
Scheffel, axe O3HAYaJIO CTapy, Pi3HYy 3a BEJMUMHOK
(Bim 50 mo 222 miTpiB) Mmipy Barm, yacTime mjs
BMUMIpIOBaHHA 3€pHa (YeTBepuK, Bimpo) .

BimpwicTe ®0 € CEeMaHTMUHO MOTMBOBAHVIMU.
MomveoBaHicTe ®O, Ha BimMiHy Binm CJIiB, € cuTyaTvB-—
HOW. B ocHOB1 MOTMBaLil 3HaueHHS ®O JI&XaThb 111JIKOM
pearnbHl, 3po3yMisii HOCISAM MOBM XMTTEB1 CUTyallii, mwo
BKASYIOTb Ha 1HIN cuTyarlii, 3a OOroMOTOR SKMX 1HMBII
Ha3MBAE MPEeIMETM UM SBMIA, KBaJIidikye, BUpaxae
CBOE OCOOMCTE CIPWMHSATTS Ta €MOLIIVHE CTAaBJIEHHS IO
Hux [16]. CuryaTuBHY MOTMBOBaHicTe ®OCEP Mm
MOI1JIIEMO Ha MOTMBOBAHICTHL: a) Liijykom OyIeHHVMM,
SBUYHYMY U1 HOC11iB MOBM CUTYAlllsMy, HaIPVKIIAL:
@OCEP die Beine unter jmds/fremden Tisch strecken,
O O3Hauae “POCTATTM HOTM in crojyioMm” . g 3pyd-—
HOCT1 BOyIb—XTO MOXE IIPOCTATTY HOIM Iifg cTojoM. Y
pesyrbTaTl MeHTanbHMX oneparlit 3CK cras nozHadaTy
CUTyalin AT UyxM KOIWTOM, 1CTb Uyt xii6” [RW,
B. 11, c. 773]; 6) abCcypmai CUTYalllsv/ 3 TOUKM 300y
JIOT'1KM BMCJIOBJIOBAHHS Ta MOBHOI KapTMHM CBiTy,
HaNPUKIIan: Wasser in ein Sieb schopfen [HYEC, T. 2,
c. 303], mocitiB. HOCKMTM BOLmy peleToM, Sich am kalten
Ofen wd rmen NOCJIiB. TpiTwvcs GiJisa XOJOOHOL neui,
Schnee im Ofen backen [HY®C, T. 2, c. 87], mociiBs.
BUMTiKaTV CHIT'. MaTepiaybHyM BUPaKeHHS aOCyPIHOCTL
Takx ®O0 € ix Bd, Ha Bazi axoi BMHMKATBL acolianii,
O MOPOIXYITE O0Bpas uy oBpasHiCTh Ta OLiHKY.
IiYiICHO, H1XTO HE HOCUTH BOIYy PEIETOM, HE T'PieThbCs
0iJ1a XOJIOmHOI Teui, He Bunikae HiuoTo 3 CHiTY.
YHaCII1 HOK MEHTaJIbHMX Orepallil Taka abCypIHICTb cTae
Basow0 misa yrBopeHHs ®OCEP, 1O BMPaXaloTh MNOHATTS
“potuTt MapHy poBoTy” . dpazeorioriyHe SHaAYEHHS LVX
@0 MaEe HaAVBMIPIA CTyII1HBL KOHOTaTvBHOCcTi [5, c. 50],
a TaKOX JIEMOHCTPYE MEHTAJIITET Ta KpeaTVBHI1CTb Halil
y mpoleci kareropmsalil HaBKOJMIHBLOT'O CBiTY;
B) cuTyauisvm, mo 6a3ylTbCS Ha XATTEBOMY PAKT/U—
HOMy Hoceinmi inmmeina, ninxpiryieHOMy eKCTPaMOBH/MA
cyTHOCTsIMM, sIK OT: ®OCEP wissen, wo der Weizen am
besten bliiht mocnis. 3HaTH, Ie HalKpaue LBiTe
mueHnig, Ta dpazeosioriuHe SHaUueHHs — “3HaTy, e
MOXHA OTPMMATV HarO1JBEImat movoyTok” [Ki, c. 914].
BupocTuTy mueHno Ha O10HMX 3aesb3achbkuxX I'PyHTax
OyJI0 IOyXe BaXKO. Sk, e 1 KOJM CiaTu MMIEHMIO Ha He
L1JIKOM MPMOATHOMY T'PYHT1 BYMATajio Bin HiMElBKOTO
rocromaps He aOMsaKMxX 3HaHb Ta yMiHb. TOM, KOMY
BIABaJIOCS BMPOCTUTM Ta 310paTy xopounsi ypoxan
mueHrili, BBaXaBCs BM1JnM, yCHimHyM Ta OaraTyM.
AHaJIOT'1UHO MOTMBOBaHAa ¥ HacTyrHa ®0 wissen, wie
der Hase lduft — “sHaTy, fx B3ATMCE IO Crpasn” [HYQC,
7. 1, c. 312]. IIi¥iCHO, Jmiue ODOCB1IUEeHV M/ACIIMBELL
MOXe PO3II13HATY BarulyTaHl coiima sanis.

Ha ocHoOB1 ppaseosioriuHmx OIMHMIL Ha IO3HA—
YeHHS ColiaJIbHO-eKOHOMiuHMX peasin (mani —
®OCEP) axkTMUHOT'O MaTepiasy OyJio BUMOKPEMIIEHO
HaCTyTH1 TVIm1 MOTVBALI1T :
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1) xoHKpeTHO-O6pasHa MoTMBAaLlisT Oa3yeTbCA Ha
KOHKPETHOMY, “‘peuoBoMy” ofpasi, SKmi JIETKO YSBUTH.
Y LbOMy BUIIAIKY BMKOPMCTOBYETBCHA MOIEJIb YABM,
O HaCMpaBOi Lie Mae Micue i BimnoBimae mociiiBHOMY
3HAYEHH, PEeIyKOBAHOMY IO TellTaJlbT—CTPYKTYPM,
Hanpvikian: auf dem Pflaster liegen/sitzen — “Oymn
GezpobiTmm” [RW, B. 11, c. 576]. B ocHoBi oBpaszy
naHol ®0 € cuTyallis, KOJM XTOCh JIEXUTh/CUIMTE Ha
OpykiBli MicTa, a oTxe, Hiuoro He POOKTbL. M UiTKO
MOXEMO YSBUTM M HACTYTIHY CUTYyallil, KOJI JIOOMHA
3a CBOKW IMpall OTpMUMye Jmie S0JIykKo 1 sanie,
ycBimomsmoioun, WO LBOT'O HANTO MAaJo IJIs OIJlaTwu
BUMKOHAHOT poBoru. ToMmy ®OCEP fiir einen Apfel und
ein Ei/flir’n Aopel und’n Ei arbeiten (ugs.) oO3Hauae
“palroBaTy 3a HAOTO H3bKY wlaTy” [RW, B.11, c. 53].
[iJIKOM 3p03yM1JIAMA € ¥ HACTYIHI CTyallii, KQim XTOCh
i3 BaTbKiB CMIMTL Ha JlaBi cBOIxX mirer, ajie ®OCEP
seinen Kindern auf der Bank sitzen HaByJa 3HAUYEHHS
“OyTv Ha yTPMMaHH1 cBOix miTer” [BHEC, T. 1, c. 200];

2) MMCIIeHHEBa MOTHMBALIISA He BUKIIIKAE acolliarinm
3 AKVM-HeOyOb KOHKPETHO IPelCcTaBJIeHMM ODpas3oM,
cnryauien. Taki ofpasm ycBimomraorscs “BHyTPINHIM
rornoM’, Harmpvikiian: die Arbeit/das Geschnft kleckert
[so] (oringt [nur] ab und zu/etwas ein) — “GizHec Jsempe
swBorie” [WuW, c. 349], die Wirtschaft liegt am Boden —
"exoHOMIKa BaHerara" [WUW, c. 147], die Wirtschaft geht
einem neuen Frijhling entgegen — “exoHOMika
PO3BMBAETLCS, IMPouBiTae” [HYEC, T. 1, c. 192], den
Marktiibersd ttigen — “Ha PVHKY TPONOSVIILA NEpeRMIye
nornmT” [DUW, c. 762]. Y HaBemeHMX IPUKJIIAOAX
pobora/6izHec, €KOHOMIiKa, PUHOK YIIOI1BHKITLCS
KW/BVM 1CTOTaM, K1 BMKOHYIOTH MeBH1 mii, gk or: kleckem
— [IPOCYyBaATMUCA 3 BEJIMKMMM TPYyIOHOWAaMM, 4YacCTO
SyImMHAIOUWACE; am Boden liegen — jiexaTu Ha 3eMii /
nimmosi yepes BTOMy UM 3HECWIEH1CTb abo X einem
neuen Frijhling entgegengehen — M Ha 3yCTPiu HOB1M
BeCH1, mo Hece NPoByIPKEHHS, PO3SBUTOK Ta PO3KBIT
pVpomyL;

3) MOTHMBOBAHiCTE KOMIIOHEHTOM UM KOMIIO-
HeHTaMy i3 CHMMBOJIEHVMM BHAYEeHHIM. |9 MOTMBAllldg
ByMarae 3HaHHS CMMBOJI1KM SK OKpeMMx Ipolecis,
BUPEXEHMX Y BUIVIANL cuTyalin Ta daxkris, wo BinoGpa—
KAUOTh 1CTMHHI peasil um peasnil HeBMmAMMX CBiTiB.
CMMBOJI € CTiVKyM CIOCOOOM, CTPYKTYPOK, 3PasKoM,
KaHOHOM ITi1 3HaHHSA IiVICHOCT1. ¥ Meskax BarasbHOL Teopil
mo
nepenfavace BUKOPMCTAHHS CBOTO INIEPBMHHOTO 3MicTy

A

CeMiOTMKM CMMBOJI BM3Ha4dawTbk LK 3HakK,
axk bopmm iHmoro, abcrpaxTHimoro i1 3 6ijybm
y3arajibHeHyM amicToM” [15] .

Y mocnimxyBHOMy Koprnyci ©®O 6yJio BMSBJIEHO
PisHOMAaHITHI CyMBOIIM, MO MNOKIMKAILA IO XUTTS HUSKY
®OCEP. lle nepenycim cmMBOIM-apxerum, biro-,
300-, KOJIbOPOCVMBOJIA:

a) das Brot (xyif) — cyMBOJI HarHeoOx1IHimoro
71 1CHYBaHHSA JIOIMHMA — 33aP0O01TOK — HASBHICTH/
BimcyTHiCT oro — 6imHicTe: das liebe/das tdgliche
Brot — ““wrTeBO HavHeoOximHine” [HYeC, T. 1, c. 124],
nicht das Salz zum Brot/ zur Suppe haben — “riepeGyBam
y Beyvkin Hyxai” [RW, B.11, c. 641];

6) griiner Zweig mocnie. 3esyieHa BiTKa (CMMBOI
YCIixy, IMPOLBiTaHHA y IPeBHIX T'e€pMAHLIIB) : auf keinen
gnjnen Zweig kommen ato auf einen (keinen) gnjnen
Ast kommen mociiiB. “HE CTyImITM Ha 3eJIeHy BiTKy” —
Y (He) moMorTTMCH yCrixy, (He) ByTu 3abe3neueHrM
vaTepianeHo” [DUW, c. 1810];

B) die NuB (ropix snimmunu) , der Pappenstiel
(cTebsio kynbbadbu) , die Linse (coueBuld) —
HEe3HAYHA 1xX KLJbKicTe —) GesuUine/nemesnsHa — “re,
keine taube NuB wetrt
sein — “O-H. HEe BapTe ¥ wepbaToil komirkm” [RW,
B.11, c. 760]; keine hohle Nue flir etw. (A.) geben
[BHEC, T. 2, c. 160];

r) der Hund (cofaka) — cyvMBOJI “MaTepiasbHOIL
GimgHocTi”: auf Hund kommen — “306imHiTM, moBHIiCTO
3aHenaci” [RW, B.11, c. 378], jmdn., etw. auf den
Hund bringen — “posoputy, 3wy korocsk” [RW, B.11,
c. 378];

r') der Himmel (He0O) — CMMBOJI PO3K1WHOTO,
3aMOXHOT'O XMUTTs Ha 3eMii: der Himmel auf Erde —
"po3kill, par Ha 3eMiIi, BaMOXHE XATTS” ;

n) schwarze/graue Farbe (uopHwi/cipwit Kosmip) —
CMMBOJI HETATUBHOTO: der graue Markt — “BjacHe

MO HaATO OEMeBO KomTye” :

3a00pPOHEHMM PMHOK, WO TOPI'ye TOBapaMu Ta 10—
ciyramm (ajie Skt He noMmiuvae Biama)” [RW, B.11,
c. 504], etw. im Schwarzhandel kaufen — “KyIm mu mo—
HeOyIOb Ha UOPHOMY PVMHKY, 3-minm noym” [HY®C, T. 2,
c. 182], etw. schwarz verkaufen — “npomaBaTu
HejleraseHi Torapw” [BHEC, T. 2, c. 330];

4) MOTMBOBAH1CTHL HEMOBHHMMM BHakamy. Ilin
HEMOBHMM 3HAKOM MM po3yMieMo neBHMM Marepi-
anpHM 00’ €KT, WO HEe € 3acoBOoM CI1JIKyBaHHS, a
BUCTYTIAE SK [MPENCTaBHVK 1HIOTO rpemeTra. Taki 3Hakm
iHmBIN TUIyMaumMThb TIEBHMM CIIOCOBOM, OCKIJIBKM BHAE
70oT0 31 CBOTO mocBimy. Iesdxi Ipxkepersia HazMBaThb
HEMOBH1 3Hakm o3Hakamm [JISC, c. 167].
3SHAK Ma€ CBiM IeHOoTaT, Lie Te, WO LM 3HaK IIO3HAYac.

HemoBHM

Hampwkiaz, 3HakKOM TOI'O, WO IIiInIpMeMcTBO nie,
rpargoe, € der rauchende Schlot/Schornstein (mocris.
babpuuHa Tpya, 3 Kol Mme M) : die Schlote rauchen/
der Schlot raucht [nicht mehr] - ¢abpruni TPyOH
OiJypue He MMIATE — “CIpaBM (HE) MIOyTb [TOBHMM
xomoM” [HY®C, T. 2, c. 167], der Schornstein raucht
wieder (ugs. scherz) — “crpaBu (3HOBY) MIOyThb NIOBH/M
xonoMm” [HY®C, T. 2, c. 173].

Y BaraTbox MOBHMX KOJIEKTMBaX PyKM, O JIEXaTb
Y KMIIEH1, € 3HaKoM 0e3misymbHOCTL, JIemapiBaHHa: die
Hdnde in den Scho ﬁ legen — “He npaigoBaTH, Ge3mi-
am” [RW, B. 11, c. 319]. 3HaxkoMm BOJIOO1HHS WMOCH,
OT'O0 €KOHOMHOTI'O BUKOPMCTaHHA € SHaXOOXeHHHA
BEJIMKOT'O NaJlbligd PYKM Ha WOMyChk: auf etw. den
Daumem halten/haben (ugs.) — “BOJIOO1TV UMOCH Ca-—
MOMYy 1 €eKOHOMHO po3mnopsamkaTucs HuM” Ta den
Daumem auf den Geldbeutel halten — “eKOHOMHO
posnopsamkamics rpowava’” [RW, B. 11, c. 159].

Y pe3ynbTaTi 3arasbHOMPMMHATOL OOMOBJIEHOCT1
KOJILp MOXe Takox OyTy HEMOBHMM 3HAKOM (IIPABMIIO
HiMelbKMX KyIM1B Nokas3yBaTy OediumT yepBOHMM
OJTiBLEM, a MEVOYTKM — UOPHMM) , HAIPVKIIaIn: rote Farbe
(uepBOHVIZ KOJT1P) — “YBara! B6wrxm”’: in die roten
Zahlen kommen/geraten — “3asHaBa™u 36MTKiB” [RW,
B.11, c. 889]; schwarze Farbe (uopHmi KOJIip) —
npuByTkm: in die schwarzen Zahlen kommen — “3HOBY
npyHOCHT MEmByTkM” [RW, B.11, c. 890], schwarze
Zahlen schreiben — “rpuHocyu/ nasam mpvOy Tk’ [RW,
B.11, c. 889];

5) ¢oHOoceManTHyHa MoTHBanisz ©O, WO BMiuye
boHOMaTVUHY ajiiTepallin, aCCoOHaHC, IapoHOMaszion,
OHOMATOIEw, PubMy, METP, aKLEHTHO-CKJIaIOBUM
OBTOP. Y JIIHBiCcTMIIl nepepaxoBaHl 3acobu yacTo
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Ha3MBalTE eBbOHIUHMMM, NPOTE, SK 3as3HAYaAE
B.T'.JlorauoBa, L HAa3Ba HE 11JIKOM [TOBHO PO3SKPUBAE
Ix ponb y ceMioTyuHilv opranizanii ¢O, He BpaxoBy—
€ThbCHa 1X CeMaHTruHe HaraHTaxeHHs [11]. CyTb uiel
MOTMBALI1l HE B ITPMEMHOMY 3By4YaHH1 (eBboHii), a B
ceMaHTMUH1M QyHKI11 doHeTHMuHMX eyleMeHTiB @0.
CvmcrioBa tisnicHicTe naprHrx ®OCEP 0OyMOBIIOETHCS
a) emHicmio ofpazy: unter Dach und Fach — “saxve—
HW, OOBENeHW OO yCrinHoro kiuig” [DUW, c. 3127,
e Fach o3Hauae BiOcTaHb MiX KpokBaMM y OyIMHKY
cesisH niBHiuHMX perioHiB HimveuunHm) ; ©) BimHece-—
H1CTIO JO OOHOI'O ¥ TOT'O CAMOI'O [IOHATTS (C1BBIOHOCHIL
OINMHMUIIL € CUMHOHIMaMM UM TeMaTUUHO OJIM3bKUM
KOMHOHeHTaMM) Uy 0O POOOBOTI'O IOHATTA BUMIIOT'O
MPAIKY (MM KOMIIOHEHTax-aHTOH1Max) : schalten und
walten — “rocrnomapioBaTyi, PO3IOPAIKATICS 3a CBIM
po3cynoMm”, me schalten ozHauae “‘poznopsamxaTmicsa’,
a walten — “kepyBamnt” [HYAC, T. 2, c. 157], reich und
arm— “Bci” [DUW, c. 140]. ¥ mopdororiuHoMy acrexTi
1l ®OCEP € mnoemHaHHAM OIHODYHKII1IOHAJIBHUX,
OIOHOTUIIHMX, OIHOIUIAHOBO CEMAHTMUHO 30pPleHTOBa—
H/X CJILB 13 CcypsamHmM 3B’ I3KOM, SK [OABWIIO, 1MEHHVKIB,
IPMKMETHVK 1B, IiecyiB, momciieHMkiBe. HavmmcrieHHi-
v cepen GakKTUIHOTO MaTepially € CIOJIydeHHS
CyOCTaHTVBHMX KOMITIOHEHT1B: der Handel und Wandel
— “miyoBa W TOPT'OBO-TIPOMMCIIOBA aKTMBHiCTE” [RW,
B. 11, c. 327]. MoTmBalisa nepeBaxHol OijbmocTi
®OCEP BimfyBaeTbCs 3a IONOMOTOKR: a) ajiirepariii —
6araTopas’oBOTO MOBTOPY MNPUI'OJIOCHOTO UM TPYIIU
npuroJsiocHux : Geld und Gut — “Bce, WO Mae ocoba y
cBoemy Banominui” [MDI, c. 151], Notdurft und Nahrung
- “HacyuHi norpebwu suomun” [HY®C, T. 2, c. 81],
nicht ruhen und nicht rasten (geh) — “mpaigoeaTii, He
nokyanawu pyk” [HY®C, T. 2, c. 123]; 6) acoHaHCy —
[IOBTOPY T'OJIOCHOT'O UM I'OJIOCHMX 3BYyKiB: Lohn und
Brot — “3po6iTox”, Hille und Fi lle — “Beyvka KiJBKiCTS,
Hamwauok” [DUW, c. 740]; B) HOBTOPY I'OJIOCHMX i
MPVT'OJIOCHMX pas3oM: Handel und Wandel — “rocriomap—
cbKe Ta cycrigyeae xurTsa”’, Anschnit und Abschnit —
“Gasaxc, rnincymox” [DUW, c. 69].

HesHauny kijmpkicTs ®OCEP MOTMBYE Tpa CJIiB, IBO—
3HaYHiCTE, kasmaMOypwu Tomo. MexaHisMm rpu ciiis
CIMPaETHCSA Ha HASBHICTE P13HMX BHAUEHb Y MATEP1aJIBHO
TOTOXHMX UM CXOXMX €JIEMEHTax, TOOTO Ha MoJjiicemimo
uy MapOHiMio BiANOBIiOHMX JIEKCEM y CHMCTEM1 MOBMU.
Hanpukian, etw. aus der Armenkasse kriegen —
“oTpMMyBaTH SKyChb COLI1aJIbHY HOMOMOTY 3 COLiaJbHOL
ycTraHorM” . TyT cjioro arm “oimuwr” 1 die Arm — “pyka”
3ByYaThb OIHAKOBO, ajl€ MAalTh P13HE HalMCaHHS Ta
BHAUEHHH;

6) CHHTaAKCHYHA MOTMBALIisI, sKa BUSABJISETHCHS Y
3MiH1 nmopsamky CiiiB — KOMIIOHeHTiB @0, y crocofax
KEePYBaHHSA, Y3TOIXKEeHHs 1 npuisaraHHsa. Ler Bun
MOTVBAL11 TiCHO 3B A3aHW 13 CTPYKTYPHO—CHHTAKCIAU—
HO OpraHizanien cTikmx omanips 1 € niaTprvkoo
00pasHOL remTaybT-CTPYKTYyPM 1aiom, sx—oT: iHBEp—
CYIBHVI NIOpsnNok ciiB ®OCEP der Schornstein raucht
— “6isHec, cmpara MoyTh nobpe, IMPMHOCATH OOXin,
HaIOXOOATH I'powi” MOTMBYE HOBe 3HaueHHs OOCEP
Von irgendwas muss der Schornstein ja rauchen! -
“morpifHO X moch (i camomy)
mpoxurTsa!” [DUW, c. 1350];

7) mMoTHMBaIlis KpalHOBHABYO'O WM €TVAMOJIOI'iYHOI'O
Tuny abo nmouaTkoBa, MNepBMHHa MOTMBalis. Taka

3apobJaTH Ha

MOTHMBAallla nepenfadae eTMMOJIOTiUH1 po3Bimkm.
[loyaTKOBY, MEPBMHHY MOTMBAaLlil MaoTs ®OCEP: a) i3
CJIOBaMM—KOMIIOHEHTaMM I'POMOBVMMM OIOVHMIIAMM 2
seine [paar] Groschen zusammenhalten (ugs.) —
“eKoHOMMTM Ha KOrivikax” [DUW, c. 634], sich ein paar
Groschen verdienen (scherzh.) — “3apobmsaTy Maso
rpoweit” [DUW, c. 634]. JlexkcuuHa omymmiiss Groschen,
IO MOXOIOMTH Bl CEepeIHbOJIATUMHCHKOTO CJIOBA
dénarius— grossus, O3Hauasia CpiOHY PO3MiHHY MOHETY
cepenuboBiuug. 3 1300 p. ciioBo Groschen ByMOBIIS—
JIOCS 3a IMpaBWIaM/ 4eCcbkol MoBU grosch (en) . Moxera
Groschen xapOyBajiacd y 0araTbox KpaiHax €sporm. 3
XIV cT. 0cOGIMBO LI1HVBCSA MEVICEHCBKV TPim. Ay XVI CT.
uepes 3HWKEHHS BarM Ta BMicTy cpibsia Groschen
[IEPETBOPMBCS Ha IpifHY pO3MiHHY MOHETY, a nizHime
BYMILOB 3 00irTy 30BCiM. Cema “mpifHa, HM3BKOL BAPTOCTL
MOHEeTa” BUXOIMTE Ha INEePernHiV IiaH 1 y noerHaHHi 3
1HIDIMM KOMIIOHEHTAMM YTBOPIOE SHAUEHHS HaBEIEHMX
@®OCEP; ©) BnacHi HaseM, iMeHa icToprunyx ocif: dazu
hat Buchholtz kein Geld — “Ha Lie B KOT'OCh HEMAE TOUEN;
11e IjyI9 KOTOCh € HanTo noporo” (posm.) [HY®C, T. 1,
c. 128]. Byxronbl, OyB CKapOHMKOM kOpoJisa [Ipycil
Ppimpixa II. Ha zarmr MiHicTepcTBa, YoMy B BeptiHi He
PEMOHTYETHCS OBV M1CT, KOPOJIb HAKJIaB Pe30JIalin:
Buchholtz hat kein Geld dazu 3 mocsiiBHMM SHAYEHHSM
— Ha lle y ByxXTOrblia HEMABE TOOEY; B) 3BMYAT, TPaIpLIil
Tomo: ®OCEP etw. liber den Span bezahlen -
“zarmaTmy BTpvnopora” [DUW, c. 1424], ByB mpeBHiM
3BYUAN HiMElpKMX KyIl1B Ta IMHKAPiB Bim3HauaTu
BopIv CBOiX KIIleHTiB Ha Ompll (Span) . g nepeBipkm
MPaBMIIBHOCT1 3armcy BopTiB icHyBasa e omHa Ovpka
(Gegenspan) — KOHTPOJIbHA, Ha SAKiV HEUECH/ TOCIONap
Mir nozHauaTy Gopru y neiuil Gimbuvavms. IHOmi BiH
KOPMCTYBaBCS HEW [PV PO3paxyHKax . CUTyalin, KOJm
OyJio 3armiaueHo Oispme, Hix norpibHO, CcTamm
rnosHauaT™ BMpasoM liber den Span bezahlen;

8) MOTMBOM i BMHMKHEHHS OO CITyTYIOTb TaKOX
TEKCTM, a CaMe: TeKCTu Bibsii, TBOPM XyIOXHBOIL
JiTeparyor, IxX aBTOPM, NEBH1 BMCIJIOBJIOBAHHS, KOWRATL
Bypaszn (mani — KB) Tomo. ®OCEP MamoTh xmBl Ta MinHi
acouianii 3 mxepesioM MOTVBAaLil . HarvinHind aBTop—
cpki acouianii mawors Ti @0, sxi micTars 6iCmitHi iveHa
Ta HABEM, & TAKOX XAPAKTEPHY CUHTAKCUUHY apxaluHiCcTb
3BOPOTY . IhkepesioM MOoTMBalil ®OCEP e€: a) =3MmicT Ta
nepcoHaxi BiGimii: wer nicht arbeitet, soll auch nicht
essen — “XTO He Ipale, TOM He icTh” (Bibuis, Hpyre
[locnanHa mo deccayonikirmiis, 3, 10) [HY®C, T. 1,
c. 45], unser tdgliches Brot — “ATTEBO HaVHEOBXin-
uine” (BiGmig BimMateis, 6, 11) [HY&C, T. 1, c. 105],
arm wie Lasarus — "Hanro ©6imwer” [BHPC: 7. 1, c. 130];
0) rpeupka Midosoris: ein warmer Regen — “Beymikvii
HenepenfauyBaHmyl IpoumoBy noxin” [RW, B. 11,
c. 611]. 3a maBHBOTPeLbKVM MidoM, 3eBC, Baxkoxa-—
BIIMCH Yy IOOUKY apI'OCBKOTO liaps Akpucis HaHao,
3/ aBMBCS 0O Hel y BUIVISIL 30JIOTOI'O IOy, OCUIIABIA
11 30JI0TVIMM MOHETaMy; B) BMCJIOBJIOBAHHS OPEBHIX
binocodir, MympeuLiB, OEepPXaBHMX Ta IOJI1TUUHMX
misui: ®OCEP nach Geld stinken, j—d stinkt nach Geld
— “XTOCh Mae HanTo Bararo rpowent” [DUW, c. 1471]
Ta Geld stinkt nicht — “rpoui, 3apobiieHi HEe3aKOHHO,
aMopa’sibHO,
IOXOOUTL BiI BMCJIOBY PMMCBKOI'O 1MIeparopa
Becrniaciana (69-79 pp.), a Takox BUCJIOBY XypHasicTa
H.[I.Vijutica Die oberen zehn Tausend, SxvM BiH Ha3BaB

TAaKOX BUKOHYIOTH CBOW (QyHKII10”
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4 Tyc. HepoO BMIIOT'O JIOHIOHCHKOT'O CYCIiJIbCTBA,
BrHMKIIa OOCEP 3 TmM caMyMM KOMIIOHEHTHMM
CKJIanoM 31 3HaueHHAM “QiHaHCOBa apucTokpaTisa’;
T') TBOPM XyIOXHBOIL JiiTepaTypm: arm am Beutel, krank
am Herzen (geh.; oft scherzh.) - “6e3 rpowen i
sakgonorarmmt” [RW, B. 11, c. 117] (tmraTta 3 Sanamt
B.Tere “Der Schatzgrdber”); r') nmpvkasku, MOUCIiB’ 4,
cami @0 um ixX BMOKpeMJIeH1 yacTvHu: wer sich nicht
nach der Decke streckt, dem bleiben die Fﬁﬁe

unbedeckt — “aKmo XUTY HEBiONoBiOHO IO CBOIX
craTkiB, TO Oynmem roymm”’ [HY®C, T. 1, c. 143] Ta
yTBOpeH1 ®OCEP sich nach der Decke strecken — ‘v
o ceoix cratkax” [RW, B. 11, c. 161], man muss/jeder
muss sich nach der Decke strecken — “Swiryt Cjtim 311 0HO
CBOix cratkiB” [HY@C, T. 1, c. 143];

9) KoMBiHOBaHA MOTHMEALiSZ, a00 “OJeHOiHI MOTV—
BaL1MHMX TUIiB”, TOBTO B3aEMOIis HEeKiJIbKOX TUII1B
MoTvBalil B omHivt @0 (Blending der Motivationstypen)
[Dobrovol Zur Theorie]. PO3KPUTTS MHOXMHHOCTI1
MoTvBallll Takvx ©O BMMarae Binm mocuiimHMka I0yHTOB—
HUX eTI/[MOJ'[OI‘iIJHMX pOSBiI[OK IoIJId BCTAHOBJIEHHHA
1CTUMHHUX IDXepesl MOXOIDKeHHS obpazirB, dbakTis,
3akslaneHnx y BO nocitimkyeaHol @0. Tak, HalpvKIiazm,
y cepil ®OCEP 3 CJIOBOM—-KOMIIOHEHTOM Brot
B3aeMOOioTe CcyiMBOJIiuHa (xJI16 — CMMBOJI-apxeTuIl
HalHeoOX1 IHIMOTO I MUTTS JIOMVEM) Ta 1HTEPTEKCTy—
aJyibHa MOTMBALI1I (B34TO 13 WOOEeHHOIL MOJmMTEM “OTye
nar’ die Vaterunser-Bitte) : sein gutes Brot haben (poau.)

- “moBpe 3zapobiamm” [HYAC, T. 1, c. 124], sein Brot
mit Trinen essen (poaM.) W 11 BapianT kaum das liebe

Brot haben (poaM.) — “Jemee 3BOmATM KiHII1 3 KiHsav”
[Hy@C, T. 1, c. 124]. Y HacTyrnHit @OCEP in Arbeit und
Brot kommen (poz3M.) — “BJaWTyBaTMCS Ha poboTy’”

[HY®C, T. 1, c. 124] B3aeMoOmiioTb CVMBOJIiUHA, MeTa—
bopruHa Ta 1HTEPTEKCTyaJlbHA MOTMBALILI .

TocuimkeHHS MOTVBALL1T 3HAUeHHS dpas3eorioriyHmx
OIVHMIIL TA€ T1ICTaBM CTBEPIKYBATHM, MO MOTMBAIIiS €
OIHVM 13 T'OJIOBHMX KOMIIOHEHT1B LI1JI1CHOTO (paseoso—
TIYHOT'O 3HAUEHHS — BOHA MOTMBYE, PO3KOMBaE Ta bopMmye
oro. POSKpUTTS MOTMBALLI Iae rymOoKi 3HAHHS ITPO
KapTVHY CBiTYy Ta XapaKTepH/ CTWIb CB1TOCIIOVMHATTS
[IEBHOI JI1HIBOKYJIBTYPHOI CITiyBHOTV B pizHi nepioms 11
icHyBanHa. Ineorpabiur crioci® nomaHHS IBOX Chep —
BMX1IOHOI Ta HOBOI — YMOXI/BIIOE POSYMI1HHS CUCTEMA
JIOT'1 KO—TIOHATTEBMX 3B’ A3K1iB Mix MOTMBYBAJIbHMM 1
MOTMBOBAHVM 3HAUEHHAMM . [[EPCIEKTUBHVMA Y IaHiM
LapMHi € OOCJIiIpKeHHs, CHpsSMOBAaH1 Ha LijiicHe
CYICTEMATII30BAHE [MPENCTARIIEHHS MOTVBOJIOT11 OIVMHMIIL
BTOPMHHOL HOMIHAITIT 3 17 mimposnisams, a came: ormcoBa
i =icTarHa MovBororii. Ioobremm HoMiHail, MoVBaLil,
IIMTAaHHA CHiBBiILHOLHeHHH MOTMBOBAHOI'O Ta MOTMBY—
BaJIbHOTO, BMSHAUEHHS CTYIIEHS MOTVBOBAHOCTI INOX1IHOT
MOBHO1 OIMHMII1 BCTAHORBJIEHHS MOTMBALIIVHMX 3B’ A3K1iB
Mix MOTUMBYBAJIBHOK Ta MOTMBOBAHOK MOBHMMM
OIVHVILIAAMM Ha JIEKCMKO—(Ppa3e0sioTiyHOMy PiBHI Takox
YEKaTh CBOT'O BMCB1TJIEHHS .
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